
 

 EL USO DEL VERBO “VENIR” 
EN LA BIBLIA 

La Iglesia de Dios de la Fé de Jesús Tomo: III, No. 127 
 
VENIR (Hebreos 10:37). “El que ha de venir”. Tanto el verbo como la frase 
están en el presente de indicativo, pero la versión Moderna nos dice en la 
referencia que el original griego es “El viniente”. 
 (Apocalipsis 1:4,8). Bonnet en su comentario, explica que Juan no 
vertió el verbo como venir o viene; sino exactamente como participio 
presente, EL VINIENTE. Esto sólo puede indicar, “el que está viniendo”. 
“El que viene siempre”. “El que ha estado viniendo”. Por eso Juan exclamó: 
“He AQUÍ viene...” (Bonnet) “Ved que viene” (Ecuménica) “¡Miren! 
Viene...” (Nuevo Mundo). Imponer aquí la idea de que vendrá, nulifica esta 
gloriosa verdad. 
 (Apocalipsis 4:8) “El que era, el que es y que ha de venir”. En la 
versión Moderna dice: “El cual era y el cual es y el cual ha de ser”. Ud. 
Puede ver cuál de los dos es el pensamiento congruente y lógico. 
 (Apocalipsis 11:17) Las demás versiones omiten “y que has de 
venir” y Bonnet explica: Esto se añade erróneamente: no VIENE más, HA 
VENIDO puesto que ha entrado en su reino. 
 (Mateo 24:42) “Velad pues, porque no sabéis a qué hora ha de venir 
vuestro Señor”. El momento preciso era desconocido pero el tiempo en que 
ocurriría, limitado. No pasaría aquella generación (verso 34). El vendría 
inadvertidamente pero no se tardaría (versos 36, 50, 48). Fue a aquellos y 
no a nosotros a quienes pidió “VELAD”. 
 
VENIDO (Judas 14) “El Señor es venido”. La revisión (del año 60) dice: 
“He aquí vino el Señor...” Cuando Judas escribió; la segunda venida y el 
juicio estaban en pleno cumplimiento. 
 (1 Juan 4:2,3) “Jesucristo es venido en carne”. Sobre esto, 
Blackstone, en su libro “Jesús viene” dice: “La traducción correcta de 
ERKOMENON es viniendo”. (pag. 196). 
 (2 Juan 2:7) Es lo mismo de la cita anterior, “Jesucristo viniendo en 
carne”. (Juan 14:23 y Gálatas 4:6). 
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 (1 Juan 5:20) “El hijo de Dios es venido” Bonnet explica: “Ha 
venido y está”. Tal es el significado del verbo griego que reaparece en (Juan 
8:42). Él ya está aquí (Mateo 28:20). 
 
VINIENDO (Marcos 14:62) “Y veréis al Hijo del hombre...viniendo en las 
nubes. Para conocer el tiempo de esta predicción vea (Mateo 26:64). Jesús 
dijo: “Desde AHORA”. 
 (Mateo 16:28) Este pasaje prueba que él vendría antes que murieran 
los apóstoles. Ellos le verían venir. 
 
VENDRÉ (Juan 14:3) “Vendré otra vez. En este mismo capítulo dejó la 
información suficiente para darnos a entender que su regreso sería en espíritu 
y en forma condicionada y personal (versos 17-23). 
 (Juan 14:18) “Vendré a VOSOTROS”. A ellos; a sus Apóstoles que 
sentían su partida. Por eso Judas preguntó: ¿Por qué nosotros y no al 
mundo?” (verso 22). 
 (Apocalipsis 2:5) “Vendré presto A TI.…” a la Iglesia de Éfeso. 
Quienes creen que las siete iglesias representan las distintas épocas de la 
iglesia, deben admitir que el vino desde la primera y a todas. 
 (Apocalipsis 2:16) “Vendré a ti...” a la Iglesia de Pérgamo (verso 
12). 
 (Apocalipsis 3:3) A Sardis le dice dos veces: “Vendré a ti”. 
 
VENGO (Juan 14:28) “Voy y vengo a Vosotros” El mismo énfasis con que 
les aseguró que volvería a ellos. 
 (Apocalipsis 3:11) “He aquí yo vengo presto”. Compare esto con el 
cap. 2:25 y verá que les pide retener su carga hasta su regreso. Si no hubiese 
venido PRESTO, no hubieran podido retener su carga. 
 (Apocalipsis 22:7) “Y he aquí vengo presto”. Y sería pronto para 
aquellos que recibieron el Apocalipsis. Allá y no veinte siglos después. 
 (Apocalipsis 22:12) “Y he aquí yo vengo presto”. El tiempo de esta 
venida estaba demasiado cerca. Vea el verso 10 y el cap. 1:3. Con el énfasis 
de presto, el mismo Apocalipsis niega que la venida fuese mediata o tardada. 
 (Apocalipsis 22:20) “Ciertamente vengo en breve...” Pero si aún no 
ha venido, entonces no fue ciertamente, sino engañosamente. La última frase 
de la Biblia se escribió con la venida del Señor a la vista. 
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VENDRÁ (Marcos 8:38) “Cuando vendrá en la gloria de su Padre”. Esta 
gloria y reconocimiento sería entre los suyos, lo cual el mundo no conoce ni 
puede ver. (2 Tesalonicenses 2:10 y Hebreos 1:9). 
 (Marcos 13:26 y verso 35) “Entonces verán al Hijo del hombre que 
vendrá...” El llamado “Sermón profético” dado en el monte de los Olivos, se 
encuentra en Mateo 24, Marcos 13 y Lucas 21. De modo que la misma 
explicación vale para los tres. En este discurso la palabra “entonces” está 
muy enfatizada para marcar el tiempo preciso de la venida. Vea los versos 
14, 21, 27, 29, 30. 
 (Lucas 21:27) Es el mismo caso anterior, pero Lucas es mucho más 
claro al precisar el tiempo. (versos 20-24, 31, 32). 
 (Hebreos 10:37) Como ya vimos aquí es: “El viniente vendrá”. La 
versión moderna dice: “Dentro de un brevísimo tiempo vendrá y no tardará”. 
Aquí lo superlativo del adjetivo, impide en forma absoluta, pensar en siglos 
o milenios para la realización de la venida. 
 
VINIERE (2 Tesalonicenses 1:10) “Cuando viniere para ser glorificado en 
sus santos” El vendría; pero manifestado en “Llama de fuego” (versos 7-9). 
No en carne como enseñan los demás. 
 (Marcos 13:36) “Mirad, velad y orad... (verso 33) Porque cuando 
viniere no os halle durmiendo”. Pero si no ha venido, velaron en vano. El 
vendría cuando estuvieran orando y velando y no después de la muerte de 
ellos. 
 
VIENE (Apocalipsis 1:7) “He aquí que viene...” Hay tres palabras 
reiteradas en relación al tiempo de la segunda venida, AQUÍ, PRONTO Y 
ENTONCES. “He aquí...” Indica que Juan lo estaba viendo venir, de 
acuerdo con lo que Jesús dijo en (Mateo 26:64). AQUÍ, indica allá en su 
tiempo. (Cap. 22:7, 12 y 3: 11, 20). 
 
VENGA (Mateo 25:31) “Cuando el Hijo del hombre venga en su gloria...” 
Entonces se sentará sobre el trono de su gloria.” Cuando se escribió el 
Apocalipsis él ya estaba sentado. (Apocalipsis 3:21 y Efesios 2:6). 
 (Apocalipsis 2:25) “Tenedla hasta que yo venga” Implica la promesa 
de ser liberados muy pronto de sus cargas. Hasta que yo venga, sería sólo un 
poco de tiempo para ellos. Compare (1 Pedro 1:6). 
 (Mateo 10:23) “No acabaréis de andar todas las ciudades de Israel 
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que no venga el Hijo del hombre”. La contundencia de este versículo es 
irrebatible. 
 (Juan 21:21) El propio Juan quedaría vivo hasta su venida. El mismo 
que lo vió venir y exclamó: “Ved que viene...” (Apocalipsis 1:7) ¡Miren! 
Viene con las nubes. ¿Cómo lo vió? (Juan 14:19). 
 (1 Corintios 4:5) Muy en breve (Apocalipsis 22:20) El vendría para 
juzgar como prometió (Juan 16:8-11). El Espíritu que vino es él mismo (2 
Corintios 3:17; Judas 14, 15; Apocalipsis 22:12; Apocalipsis 2:23 y 
Hechos 10:421). 
 
VEN (Apocalipsis 22:20) “Ven Señor Jesús”. El viniente seguirá viniendo, 
ya lleva 20 siglos cumpliendo la promesa de (Juan 14:23). E igualmente 
cierto es que el mundo no le vería (Juan 14:17 y 16:8, 10 y 14:19). Nosotros 
podemos decir igual que Juan con las palabras del himno: “Ven a mi corazón 
oh Cristo, pues en él hay lugar para ti. “Amén, sea así. VEN SEÑOR 
JESÚS.” 
 “Y TODO OJO LE VERA y los que le traspasaron...” ¿Es esto una 
redundancia? No, la frase “Todo ojo le verá”, no incluye al mundo. Si así 
fuera habría una clara contradicción con (Juan 14:19 y 16:10). 
Generalmente se pasa por alto que el Apocalipsis no fue escrito para el 
mundo, sino exclusivamente para los siervos de Dios. “Para manifestar a 
SUS SIERVOS las cosas que DEBEN suceder presto...” (Apocalipsis 1:1) 
Entendido esto, desaparece la redundancia. “Todo ojo (de sus siervos) le 
verá y los que le traspasaron (que no eran sus siervos sino sus verdugos que 
le crucificaron) también le verían, aunque no de la misma manera. Estos al 
verle sufrirían su castigo y su mal prefiriendo no verle (Apocalipsis 6:16). 
 
VENIDA. Esta palabra es traducida de Parusía que es presencia. Vea o 
solicite el estudio sobre PARUSIA. 
                                                                                                             wilmar 
  
  
 


